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A. 在上次的节目中，我们安排了发生在验光师办公室的一段对话内容。

V. 对话中的病人想做一个眼睛检查，同时表示可能会需要配一副眼镜。

A. 验光师开始询问她一些简单情况，首先问的是她正戴着的眼镜是不是不合适
了。

V. 病人表示自己也不太清楚，然后开始描述一些症状，首先她有时候感觉两眼
的视力会有些模糊。

A. 然后她接着描述她感到头痛的频率和次数比以前增多，但不能确定是否和视
力模糊这一问题之间有没有什么关系。

V. 在今天的节目时间里，我们会继续来学习对话内容，不过，在节目开始，我
们要来进一步学习上次节目中出现过的一个语言点。

A. 这个语言点就是对话中出现的表示“模糊”的 blurry 这个单词，我们提到，
它的原形是 blur，既可以用作动词，也可以用作名词。

V. 单词虽然简单，不过在日常交流中还是比较常见，我们来举几个例句一起来
学习。

A. 首先来看 blur用作动词时候的情况，它的意思应该也还是“模糊”。

V. 是的，来看第一个例句：He became very emotional and tears blurred his vision.

A. 他变得情绪激动，泪水模糊了他的视线。

V. 再听一遍例句：He became very emotional and tears blurred his vision.

A. 例句中的单词 blur用作动词，表示“模糊、使模糊”，就是眼睛里充满了泪水，
导致视线模糊。

V. 接着看第二个例句：It’s a beautiful city, but the heavy fog is blurring the views.

A. 这是一座美丽的城市，但是浓雾模糊了景色。

V. 再听一遍例句：It’s a beautiful city, but the heavy fog is blurring the views.

A. 这里的单词 blur也是用作动词，与第一个例句相比，眼睛并没有什么异样，
但是因为眼前的浓雾，所以视线也间接受了影响。



V. 这两个例句使用的都是单词 blur的字面意思，表示“视线模糊”，blur还有引
申含义，我们也来看一个例句：The distinction between self-esteem and self-conceit
is sometimes blurred.

A. 自尊与自负之间的区别有时比较模糊。

V. 再听一遍例句：The distinction between self-esteem and self-conceit is sometimes
blurred.

A. 这个例句中，单词 blur指的并不是眼睛视力方面的模糊，而是指两个事物之
间的区别不明确、模棱两可。

V. 而例句中所比较的两个概念分别是 self-esteem 和 self-conceit，其中的 esteem
拼法是[  ]，而 conceit的拼法是[  ]。

A. 在前面加上表示“自我”的 self，就分别表示“自尊”和“自负”，的确，这
两个概念并没有黑白分明的界定。

V. 上面看的几个是 blur 用作动词时的例句，接下来我们来看一下它用作名词时
的例句，第一个例句是：That dark blur in the vast ocean is the famous island in
history.

A. 广淼海面上那个模糊的黑点就是历史上著名的岛屿。

V. 再听一遍例句：That dark blur in the vast ocean is the famous island in history.

A. 这里的名词 blur指的就是模糊不清的东西和物体，是单词的基本意思。

V. 来看第二个例句：After all these years, my memory of the event is just a blur.

A. 经过这么些年，我对事件的记忆只是模模糊糊的了。

V. 再听一遍例句：After all these years, my memory of the event is just a blur.

A. 在这里例句中，blur 还是用作名词，不过意思不再是视力模糊的基本意思，
而是表示记忆模糊、不清楚这一引申含义。

V. 好了，学习完单词 blur 用作名词和动词的用法，我们继续来学习上次的对话
内容。

A. 上次学的最后一句是：对话中的病人描述了两个症状，一个是视力变得模糊，
一个是有时会头痛，但她不知道这两者是否有关联。

V. 对话中验光师的回应是：They could be related.，它们有可能是有关联的。



A. 戴眼镜的朋友一定对此有所体会，眼镜度数不对的话，不仅会看不清东西，
而且会造成头晕和头痛现象。

V. 验光师接着问道：How long has it been like this?

A. 这种情况持续多久了？这句话在看医生的时候经常听到，通常在病人描述完
症状之后，医生大多会这么问。

V. 对话中的病人回答道：About a year now.，原来已经持续大约有一年的时间了。

A. 视力模糊、频繁头痛，这样的问题持续了一年时间，她是不是应该早就来看
医生了？

V. 对话中的验光师也是这么认为的，他先说：You should have come here earlier.

A. 你早就应该来这儿了。


